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Divna Stevanovi  

Hipokrat i Galen na Sorboni 

 �ak �uana, najzna ajniji savremeni francuski hipokratista, u svom 
lanku »Fernand Robert et la renaissance des études hippocratiques 

en France«1 ozna ava Fernana Robera, svog u itelja, kao osobu koja je 
nadahnula »tre u renesansu hipokratskih studija u Francuskoj«. �ua-
na nas vodi u Roberovu vilu u Vezineu u kojoj se odigrao jedan od 
prvih sastanaka pokreta a hipokratskih studija u XX veku u Francu-
skoj. etiri tada najve a imena u toj oblasti, Luj Bur�e, Otac Festi�ijer, 
�an Irigoan i Rober �oli, kao i dva mlada u enika Fernana Robera 
(od kojih u jednom, ini nam se, prepoznajemo autora lanka) oku-
pljaju se na Roberov poziv i utvr uju smernice budu eg bavljenja Hi-
pokratskim korpusom u Francuskoj. 
 Doga aj o kome je re  odigrao se 1966. Sada je 2004, Fernan Rober 
vi�e nije me u nama, ali njegov projekat, za et tokom pomenutog 
»osniva kog ru ka«2, mo�da je i prevazi�ao njegova o ekivanja. U e-
nik F. Robera, profesor �uana, rukovodi danas gr kom serijom pre-
sti�ne Collection des Universités de France (popularno »Budé«) i 
neumorno objavljuje, unutar te iste zbirke, kriti ka izdanja spisa Hi-
pokratske zbirke. Tako ete recimo, ako u ete u bilo koju veliku 
knji�aru uvenog Bulevara San Mi�el, na i vi�e od deset tomova hi-
pokratskih spisa. Autor kriti kog izdanja i prevoda velikog dela tih 
spisa upravo je �. �uana. Me utim, na i ete tako e i jedan tom 
Galenovih spisa, a ako ste dovoljno znati�eljni, u njemu ete na i i 
ime Veronik Budon. Ovo ime susreta ete vrlo esto uz Galenovo ime. 
V. Budon predstavlja tre u generaciju helenista »tre e renesanse hi-
pokratskih studija« ili mo�da pre prvu generaciju renesanse galen-
skih studija u Francuskoj. Polje interesovanja ove u enice profesora 

                                                                          
1 Jacques Jouanna »Fernand Robert et la renaissance des études hippocratiques 
en France«, Bulletin de l�Association Guillaume Budé, 7-19, 1992. 
2 J. Jouanna, ibid. 
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�uane je, me utim, �iroko � prilikom poslednjeg Me unarodnog 
hipokratskog kolokvijuma koji je odr�an u Engleskoj u avgustu 2002, 
V. Budon je govorila na temu »Art, science and conjecture in the 
Hippocratic Corpus, Plato and Aristotle«. Pretpostavljamo da bi pro-
fesor Rober, koji je, izme u ostalog, u estvovao i u osnivanju Hipo-
kratskog kolokvijuma 1972. u Strazburu, bio zadovoljan injenicom 
da se ovaj me unardni skup odvija po jedanaesti put, kao i inje-
nicom da su francuski nau nici zapo eli ozbiljno moderno bavljenje 
Galenskim korpusom, mnogo obimnijim od Hipokratske zbirke. 
 Predstavi emo itaocu, dakle, malo podrobnije Veronik Budon, 
nau nog saradnika pri francuskom Nacionalnom centru za nau na 
istra�ivanja (CNRS). Veronik Budon je, pre svega, rukovodilac istra-
�iva ke grupe »Gr ka medicina« koja okuplja najve a svetska imena 
u domenu gr ke anti ke medicine. Njen rad je na prvom mestu rad 
na izdavanju Galenovih spisa, a zatim i na razli itim, nedovoljno pro-
u enim, aspektima Galenovog dela. Ina e, za vrlo dinami no izdava-
nje Hipokrata i Galena u CUF mo�e se zahvaliti prof. �uani, direk-
toru gr ke serije, koji je u ovaj projekat uklju io i mnoge svetske 
stru njake za anti ku medicinu. 
 Veronik Budon je izu avanju Galena pri�la preko gr ke filozofije, 
koju je ovaj lekar iz Pergama tako e u velikoj meri zadu�io, i preko 
njegovih spisa koji govore o mestu medicinske ve�tine u odnosu na 
ostale ve�tine3. Me utim, njen zadatak, kada je re  o radu na kriti -
kim izdanjima spisa Galenskog korpusa, nipo�to nije lak: imaju i u vidu 
injenicu da obim ovog korpusa vi�estruko prevazilazi obim Hipo-

kratskog korpusa, a da u XIX veku nije do�iveo jedno tako zna ajno 
izdanje zasnovano na principima moderne kritike teksta, kakvo je 
Litreovo izdanje Hipokrata, zadatak g e Budon ini se pionirskim. 
Ovome svemu treba dodati i tu pojedinost da je zna ajan broj 
Galenovih spisa sa uvan isklju ivo u arapskom prevodu, tako da je 
Veronik Budon savladala i arapski jezik kako bi se, opremljena svim 
potrebnim znanjima, upustila u slo�en i obiman rad kakav iziskuje 
kriti ko izdavanje Galenovih spisa. Ovako svestrano obrazovanje po-
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kazalo se izuzetno korisnim, po�to je g a Budon, u toku rada na 
Galenovom spisu De libris propriis, iji je jedini sa uvani rukopis 
(Ambrosianus 659 iz polovine XV veka) u velikoj meri o�te en, uspela 
da do e do arapskog prevoda4 ovog spisa iz jedanaestog veka koji se 
uva u Me�edu u Iranu i da popuni lakune koje su ponekad inile i i-

tave re enice. Od posebnog je zna aja i to �to je Veronik Budon prvi 
galenista koji je do�ao do ovog prevoda, kao �to se i vidi iz naslova 
jednog od njenih lanaka koje smo naveli u njenoj izabranoj biblio-
grafiji. 
 V. Budon nam je i ovom prilikom iza�la u susret i ljubazno omogu-
ila objavljivanje srpskog prevoda njenog lanka »La théorie galé-

nique de la vision: couleurs du corps et couleurs des humeurs« koji je 
nastao za potrebe nau nog skupa odr�anog u Ruanu 2000. posve-
enog bojama i vidu u antici. Ovaj lanak je prvi put objavljen 2002. u 

zborniku radova sa ovog skupa5. 
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 Résumé 

 Le texte offre une brève présentation des études hippocratiques et galé-
niques en France, plus précisément à la Sorbonne. L�auteur retrace l�histoire 
de ces études au XXe siècle et présente au lecteur l��uvre et les domaines de 
recherche de Véronique Boudon-Millot, éditeur de Galien dans la CUF et 
directeur de l�UMR « Médecine grecque ». 
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